
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Psalms, Chapter 121
ΨΑΛΜΟΙ ΡΚΑ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Pilgrim arrival in Jerusalem opens into intercession for the city's peace.

Translation & textual notes

The Greek text of Psalms 121 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This Song of Ascents is a pilgrim psalm of arrival and
intercession for Jerusalem. Joy at the summons to worship gives way to

the sight of the city as a joined and ordered whole, where the tribes

ascend, testimony is maintained, and thrones of judgment stand in

Davidic continuity. The final movement turns from description to petition,

asking for peace, prosperity, and every good thing for Jerusalem because it



houses both kinship and the Lord's own house. Versification follows the

LXX.

Discourse structure of the chapter

A · 121:1-2 Joyful arrival at the Lord's house
Opening with delight at the summons to worship and with the pilgrims' feet finally standing in Jerusalem.

B · 121:3 Jerusalem is praised as a joined city
The city is described as something built into a coherent whole rather than a scattered settlement.

C · 121:4-5 Pilgrimage and judgment center on Jerusalem
The tribes ascend there to give thanks, and Davidic thrones there administer judgment.

D · 121:6-7 Peace and prosperity are asked for the city
Description becomes prayer as the worshipers ask that Jerusalem's peace extend through its strength and fortifications.

E · 121:8-9 Kinship and worship motivate the intercession
Closing by rooting its petitions in love for brothers, neighbors, and the house of the Lord.

1 ᾠδὴ τῶν ἀναβαθμῶν εὐφράνθην ἐπὶ τοῖς εἰρηκόσιν μοι εἰς οἶκον κυρίου πορευσόμεθα

A Song of Ascents. I rejoiced at those who said to me, “We shall go into the house of the Lord.”

Joy at the summons ᾠδὴ

The pilgrimage begins in gladness, stirred by the invitation to worship together.



ᾠδὴ
song

N1 NSF · ᾠδή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ᾠδή: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀναβαθμῶν
ἀναβαθμός

N2 GPM · ἀναβαθμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀναβαθμός: meaning 'ἀναβαθμός'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εὐφράνθην
I rejoiced

VC API1S · εὐφραίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εὐφραίνω: meaning 'I rejoiced'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
over

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

εἰρηκόσιν
who said

VX · χαπδπμ εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χαπδπμ εἶπον: meaning 'who said'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

μοι
from me

RP DS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

μοι: meaning 'from me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

οἶκον
house / household

N2 ASM · οἶκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶκος: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κυρίου
κύριος

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'κύριος'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πορευσόμεθα
we will go

VF FMI1P · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πορεύομαι: meaning 'we will go'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



2 ἑστῶτες ἦσαν οἱ πόδες ἡμῶν ἐν ταῖς αὐλαῖς σου Ιερουσαλημ

Our feet were standing in your courts, O Jerusalem.

Arrival in Jerusalem ἑστῶτες

The joy of invitation matures into arrival: the pilgrims stand within Jerusalem's courts.

ἑστῶτες
standing

VXI XAPNPMI(/STHMI

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ participial qualification

ἑστῶτες: meaning 'standing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἦσαν
were

V9 IAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόδες
podes

N3D NPM · πούς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πούς: meaning 'podes'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

αὐλαῖς
court

N1 DPF · αὐλή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

αὐλή: meaning 'court'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N VSF · Ἰερουσαλήμ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Ιερουσαλημ: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

3 Ιερουσαλημ οἰκοδομουμένη ὡς πόλις ἧς ἡ μετοχὴ αὐτῆς ἐπὶ τὸ αὐτό

Jerusalem, being built as a city whose fellowship is all together.

City of cohesion Ιερουσαλημ

Jerusalem is praised as a built and joined whole rather than a fractured settlement.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N NSF · Ἰερουσαλήμ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Ιερουσαλημ: meaning 'Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

οἰκοδομουμένη
being built

V2 · πμπνσφ οἰκοδομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσφ οἰκοδομέω: meaning 'being built';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

πόλις
city

N3I NSF · πόλις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πόλις: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἧς
who / which

RR GSF · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἧς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μετοχὴ
fellowship

N1 NSF · μετοχή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μετοχή: meaning 'fellowship'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῆς
her

RP GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπὶ
over

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αὐτό
it

RP ASN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτό: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 ἐκεῖ γὰρ ἀνέβησαν αἱ φυλαί φυλαὶ κυρίου μαρτύριον τῷ Ισραηλ τοῦ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνόματι

κυρίου

For there the tribes went up, the tribes of the Lord, as a testimony for Israel, to give thanks to the
name of the Lord.

Tribal ascent and thanksgiving ἐκεῖ

The city is central because the covenant tribes ascend there in ordered witness and praise.



ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀνέβησαν
went up

VZI AAI3P · βαίνω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

βαίνω + ἀνα: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φυλαί
tribes

N1 NPF · φυλή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φυλή: meaning 'tribes'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

φυλαὶ
tribe

N1 NPF · φυλή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φυλή: meaning 'tribe'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
κύριος

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'κύριος'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μαρτύριον
witness

N2N ASN · μαρτύριον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μαρτύριον: meaning 'witness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ισραηλ
Israel

N DSM · Ἰσραήλ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Ισραηλ: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐξομολογήσασθαι
give thanks

VA AMN · ὁμολογέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ὁμολογέω + ἐκ: meaning 'give thanks'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



τῷ
the

RA DSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀνόματι
name

N3M DSN · ὄνομα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὄνομα: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κυρίου
κύριος

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'κύριος'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

5 ὅτι ἐκεῖ ἐκάθισαν θρόνοι εἰς κρίσιν θρόνοι ἐπὶ οἶκον Δαυιδ

For there thrones sat for judgment, thrones over the house of David.

Davidic judgment ὅτι

Jerusalem also houses judicial authority, linking worship with Davidic order.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐκάθισαν
settle / dwell

VAI AAI3P · ἵζω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἵζω + κατα: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θρόνοι
thrones

N2 NPM · θρόνος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θρόνος: meaning 'thrones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κρίσιν
judgment

N3I ASF · κρίσις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κρίσις: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

θρόνοι
thrones

N2 NPM · θρόνος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θρόνος: meaning 'thrones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐπὶ
over

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

οἶκον
house / household

N2 ASM · οἶκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶκος: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Δαυιδ
David

N GSM · Δαυίδ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Δαυιδ: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

6 ἐρωτήσατε δὴ τὰ εἰς εἰρήνην τὴν Ιερουσαλημ καὶ εὐθηνία τοῖς ἀγαπῶσίν σε

Indeed, ask for the things that make for the peace of Jerusalem, and let there be prosperity for those
who love you.

Call to intercession ἐρωτήσατε

The psalm now turns outward, urging prayer for Jerusalem's peace and flourishing.



ἐρωτήσατε
ask

VA AAD2P · ἐρωτάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἐρωτάω: meaning 'ask'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δὴ
now / indeed

X · δή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὴ: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

εἰρήνην
peace

N1 ASF · εἰρήνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἰρήνη: meaning 'peace'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ιερουσαλημ
of Jerusalem

N GSF · Ἰερουσαλήμ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

Ιερουσαλημ: meaning 'of Jerusalem';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὐθηνία
prosperity

N1A NSF · εὐθηνία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

εὐθηνία: meaning 'prosperity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀγαπῶσίν
loving

V3 · παπδπμ ἀγαπάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπδπμ ἀγαπάω: meaning 'loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σε
you

RP AS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σε: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 γενέσθω δὴ εἰρήνη ἐν τῇ δυνάμει σου καὶ εὐθηνία ἐν ταῖς πυργοβάρεσίν σου

Indeed, let peace be in your strength and prosperity in your citadels.

Prayer for the city γενέσθω

Peace is requested not abstractly but through the city's strength and defensive structures.

γενέσθω
become / happen

VB AMD3S · γίγνομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

γίγνομαι: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δὴ
now / indeed

X · δή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὴ: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰρήνη
peace

N1 NSF · εἰρήνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

εἰρήνη: meaning 'peace'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
that

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δυνάμει
force / power

N3I DSF · δύναμις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δύναμις: meaning 'force'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



εὐθηνία
prosperity

N1A NSF · εὐθηνία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

εὐθηνία: meaning 'prosperity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πυργοβάρεσίν
citadels

N3I DPF · πυργοβάρις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πυργοβάρις: meaning 'citadels'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 ἕνεκα τῶν ἀδελφῶν μου καὶ τῶν πλησίον μου ἐλάλουν δὴ εἰρήνην περὶ σοῦ

For the sake of my brothers and my neighbors, I kept speaking peace concerning you.

Kin-motivated blessing ἕνεκα

The speaker explains his prayer through bonds of kinship and communal nearness.



ἕνεκα
for the sake of

P · ἕνεκα

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκα: meaning 'for the sake of '; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀδελφῶν
brothers

N2 GPM · ἀδελφός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀδελφός: meaning 'brothers'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πλησίον
neighbor

D · πλησίον

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πλησίον: meaning 'neighbor'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐλάλουν
speak

V2I IAI3P · λαλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λαλέω: meaning 'speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δὴ
now / indeed

X · δή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δὴ: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰρήνην
peace

N1 ASF · εἰρήνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

εἰρήνη: meaning 'peace'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

περὶ
for

P · περί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

περὶ: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



σοῦ
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σοῦ: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 ἕνεκα τοῦ οἴκου κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐξεζήτησα ἀγαθά σοι

For the sake of the house of the Lord our God, I sought good things for you.

Temple-centered good ἕνεκα

The final motive is theological: love for the Lord's house drives the search for Jerusalem's good.

ἕνεκα
for the sake of

P · ἕνεκα

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕνεκα: meaning 'for the sake of '; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἴκου
house

N2 GSM · οἶκος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οἶκος: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

κυρίου
κύριος

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'κύριος'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἡμῶν
our

RP GP · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἡμῶν: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐξεζήτησα
I sought out

VAI AAI1S · ζητέω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ζητέω + ἐκ: meaning 'I sought out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἀγαθά
good

A1 APN · ἀγαθός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σοι
to you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


